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Bridegroom Service on Wednesday Evening

Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Amen.
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.
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Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faoctieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eloevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot ood oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai oD
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv.

Kbpie, éAénoov. (18°)

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.

AeDte IPOCKLVIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV

16 BACAET UGV Oed.
AeDTE TIPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xplo1® 1@ PacIAel POV OLd.
AeDte IPOOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
a0T®, Xplot® 16 PactAel kal O HHOV.
PaApog IO’ (19).
"Enakovoot cov Koplog év ipepa OAipewg,

vMepaoTioal 6ov T0 Gvopa 100 Beod Takmf.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.
Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of

afflictions; may the name of the God of Jacob
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"E&amooteilon oot forBelav €€ ayiov, kal

€K X1V aviAafolto cov. MvnoBein naong
Buoiag oov, Kal T0 OAOKAVTWHGR GOV TNAVATW.
Apn oot Koplog kata v kapdiav cov,

Kal iéoav TV BouvAnv cov mAnpdoat.
AyoAAacopeba v 1d ontnpie cov, Kal

€v ovopatt Beod HE&V peyoaAvvOnoopeda.
[MTAnp&doot KOplog mévta T aitripatd oov.
NOv éyvov 0Tt éowae KOplog Tov Xplotov
a0ToD- €makovoeTal aVTOD €€ oLPavOD ayiov
a0tod: év Suvaoteiong i owtnpia thg de&1ag
a0Tod. O0TOL &V Eppaoty kal obTot &v {nmoig,
Npeig 8¢ év ovopatt Kupiov Beod rfpudv
peyoAvvOnoopeba. Avtol cuvenodiobnoav kai

gneoav, NUELG 6 avéotnpey Kal avopBmdnpey.

Kbpie, odoov 1oV faotAéa, Kal Emdkovoov
HU@V &v ) av [pépa ¢mkaleooued os.
Yaipog K’ (20).

Kipig, év ] Suvapel oov evepavinoetal
0 Bao1Aedg Kai €l TG OWTNPIE GOV
ayaAAioeton o@odpa. Ty embupiav tig
Kapdiag avTod E6wKag AT Kal TNV BEAnoV
TOV XEEV adToD 0VK €0Tépnoag adTov. ‘Ot
PoEPBaTg aTOV év eDAoyiaLg XpNoTOTNTOG,
€0nKag €ml NV KEQAATV a0TOD OTEPAVOV €K
AiBou Tipiov. Zwnv NTRoatd o, Kal E8wKag
adT®, HaKPOTNTA NHEPGV €ig aidva aidvog.
MeydAn 1] 60&a avTod €v 16 orTnpie oov,
d0&av Kal peyadonpeneiay embnoeig ém’
adTov. 'O Soelg adT® edAoyiav eig aidva
al@dvog, eDEPAVETG aDTOV €V Xapd HETG TOD
TPOo®TMOL oov. ‘OTL 6 faciAevg EAmiel
émi KOplov kai €v 1@ €Agel 100 vPioTou
ov pn oaAevbfy. Evpebein 1y xelp oov naot

T01¢ €x0poig oov, 1] &1 cov ebpot TAvVTHg

defend you. May He send you help from His
holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering be
honored. May He give you according to your
heart, may He fulfill all your counsel. We will
greatly rejoice in Your salvation, and in the
name of our God we will be magnified. Now I
know the Lord has saved His anointed; He will
hear him from His holy heaven; the salvation
of His right hand is mighty. Some glory in
chariots, some in horses, but in the name of the
Lord our God we shall be magnified. Their feet
were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King,

and hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul’s desire, and
You did not deprive him of his lips’ request.
For You anticipated him with blessings of
goodness; You placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
For You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. For the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all

who hate You. You shall make them like a



AxkoAovbBia Tod Nopgiov 1 Tetdptn 10 Bpddv

TOUG P1o00VTAG o€. ‘Ot Bnjoelg avToug €ig
KABavov mupog €ig Kapov Tod TPOCKOTOL Cov.
Kbp1og év 6pyf] avtod ocuvtapa&el adTovg, Kal
Kata@ayetor adTovg op. Tov Kapmov adT@dV
&m0 yiG AMOAETG Kal TO OTEPHA ADTAV KTO
iV avBpanwv. ‘OTL EKAvav €ig 0€ Kakdy,
Stehoyioavto BovAdg, alg ob pr| SHvavion
otfjval. ‘Ot Boeig adToLE VATOV: €V TO1g
TIEPLAOITIONG OOV ETOIHAOELG TO TIPOCWTIOV
adt@Vv. Yyabnt, Kopie, év 11 Suvapel cov:

Goopev Kai PaAodpev tag dSuvaaoTteiag oov.

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidvVag TV
alovev. Apny.

Tproayiov.

Aylog 6 ®e0g, aylog Toyxvpog, aylog

ABdavatog, éAénoov Mpac. (3)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kal Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PN OOV TAG &Avopiag NUIV. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1o doBeveiag UGV,
gvekev 10D OVOLATOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENOOV.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kol VOV Kal &El Kol €1¢ TOUE aidVAC TRV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIg,

aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia

fiery furnace in the time of Your presence;

the Lord shall throw them into confusion in
His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For
they vented all their evils against You; they
reasoned through a counsel they could not
establish. For You shall make them turn their
back; among Your remnants, You shall make
ready their countenance. Be exalted, O Lord,
in Your power; we will sing and praise Your
mighty deeds.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed

be Thy name. Thy kingdom come, Thy will



Bridegroom Service on Wednesday Evening

oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA T|HAV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opelAétaong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVAC TAOV KiVOV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv Gov Kal
€OAGYNOOV TNV KANpOvopiav oov, VIKag 101G
Baoiedot kata Bapfapwv SwpodEVOG,

Kal T0 00V QUAGTTGOV 610 TOD XTaupod Gov

TMoAiTevpa.

Ao&a Tatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.

‘O VYwbelg €v 1® ZTaupd €KOLOIWG, TH
EMWVOL® 00V KAV MOALTEIQ TOVG OIKTIppOVG
oov dwpnoat, XploTte 6 Oedg edepavov év
TR GLVAHEL 0OV TOVE TIIOTOVG BACTAEIG T)HAY,
vikag xopny®dv o0Tolg Kath 1@V MoAepiwv:
TNV SLPHaYiav €xolev TNV onv, OmAov eiprvng,

AN TTNTOV TPOTAOV.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.
[Tpootaoia @ofept Kai AKATAIOYLVTE, [N

napidng, Ayadn, tag ikeoiag NPV, mavopvnte

be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,

O good and praiseworthy Theotokos, do
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Beotoke: ampiéov ‘Opbodoéwv moAtteiav,

0®(e 0Dg €kEAeLONG PaatAevEeLy, Kal Yopryel

a0Toig oLPaVOBEV TNV VIKNV- 810T1 €TEKEG TOV

Bedv, povn eDAOyNUEVN.

IEPEYX

"EAéncov 1pag, 6 @edg, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, 6eopebd oov, Emdkovoov Kail
EAENOOV.
XO0POX

Kipig, éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBAHV Kal
0pBodOEwV XploTIavaV.
XO0POX

Kupie, €éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba briep ToD ApYlEMOKOTOU
NH&V (6€lvag).
XOPOX

Kipie, éAénoov. (3)
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog

VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kol 1@ ayie [Tvedpartt, vov

Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVHG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv. Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
narep.

IEPEYX

Ao&a i) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kal &donpéte Tpradt mavrtote, VOV Kol el Kal

€l¢ TOLG AidVOC TOV KiDVOV.

not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those whom
you have called to rule; grant them victory
from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST
Again we pray for our Archbishop (name).

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial and
life-creating and undivided Trinity always,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaoty 100 EaydApov.
ANATNQXITHZ

‘O ESayaipoc.

Ao&a ev DYioTolg Bed Kai €mi yijg eiprvn,
év avBpomnoig evdoxkia. (3)

Kop1g, 1 xelAn pov dvoi&eig, kai 10 oTOHA
HoL &vayyeAel v aiveoiv oou. (6(¢)

Yarpog I (3).

Kipig, ti émAnBovOnoav ot BAiBovtég pe;
[ToAAol énaviotavton én’ épe. TToAAol Aéyouat
T Yuxf pov- OvK €0t cRTNPia AOTE &V TR
@@ avTod. TV §¢, KOpie, AvTIAMTOP HOU &,
S0&a oL Kal DY@V TNV KEQUATV Hov. DoV
pov pog Koplov ékékpaéa, Kal EMKOVOE Hov
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 6¢ ékounnyv kal
Unvooa- €éEnyépbny, 61t Kuplog avuinyetal
pov. OV pofndroopat &mo pupPLEdwV Aaod
TV KOKA® cuvvemtiBepévav pot. Avaota,
Kbpie, 0®00V e 6 @edg pov, dTL oL ENaTagug
navtag Toug ExBpaivovtag pot poataing,
086vTag AuaptTwA®V cuveétpuag. Tod Kupiov
1 owtnpia, Kal €m TOV AdOV 00V 1] eDAoyix

oov.

‘Eyo ékoundnv kai Onvooa: éEnyépony,

ot Koprog avuiAnyetai pov.
Yaipog AZ’ (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov éAEyENg e,
unée T 6pyf oov mondevong pe. ‘Ot T EAN
00V EVEMAYNOAV HoL, Kal émeatnpiéag e’
gue v Xelpa oov. OVK éomv Tao1g €v Ty
oapki pov &mo Mpoo®mov Tfig OpYFig Tov,

00K €01V €ipnvn €v T01¢ 6GTEOLG HOL KTIO

CHOIR

Amen.
Stand for the reading of the Six Psalms.
READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
“There is no salvation for him in his God.” But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. saas)

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones

because of my sins. For my transgressions rise
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TPOCTOL TAOV APApPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiat
HOU LTEPTIPAV TNV KEPAANV HOL, OOEL POPTIOV
BapL €BapuvBnoav én’ épe. Ipoowlecav Kal
€0amnoav ol HOAWTEG POV A0 TIPOCAOTIOV

MG d@poovivng pov. Etadammpnoa Kai
KATEKAPQONV €w¢g TEAOLG, OANV TNV THEPAV
okLBpwnalwv émopevopny. ‘Ot ai Yoo pov
émAnonoav éunotypdrwyv, Kai ok éoTv iao1g
év M oapki pov. ExakaoOnv kal étamevodny
WG 0POSPA, OPLOHNV ATIO OTEVOYHOD TFG
kapdiag pov. Kopie, évavtiov oov naoa 1
é¢mbupia pov, Kai O oTEVAYHOG OV GO 60D
oUK amekpLPn. ‘H kapdia pov tapdyon,
EYKaTENTE pe 1| ioy0¢ pov, Kal T0 &G TRV
0PBXAPGY Hov Kol a0TO OVK €0TL PeT’ €poD.
Ot giAot pov kat ol mAnoiov pov é&evavtiag
HoL fyyloav Kai éotnoav, Kai ol éyylotd pou
ano pakpobBev Eéotnoav. Kai é§efiaovto ot
{nrodvteg Vv Yuynv pHov, Kai ot {ntodvteg

TO KKK POl EAGAN OOV HoTondTnTag, Kol
SoAoTNTOaG OANY TNV Tpépav épeAéTnoay. 'Eyw
0€ woel KOPOG 00K FiKovov Kai moel GAGAOG
00K Gvoilywv 10 otopa adtod. Kai éyevopuny
woel GvBpwmog 0VK AKOVWV Kai 0VK EXwV

€v T oTopaTL aOTod €Aeypong. ‘O émi oot,
Kupie, iAmoa- ob eloakovon, Kopie 6 ©eog
pov. ‘Ot elnov- Mrmote émyap@ot pot ot
€xOpol pou- Kai év 16 caievBijvon mddag pov
e’ e épeyoroppnuovnoav. ‘Ot éyw €ig
HAOCTIYOG ETOLHOG, Kal 1] GAYNO®V HOL EVOTIOV
poL ot S1a avtog. ‘Ot v dvopiav pov éywm
AvayyeA®d Kol HEPIUVIO® DTEP THG AHAPTING
pou. Oi 6¢ éxBpot pov (Ho Kl KekpataiwvTal
uTEp €pE, Kal EMANBLVVONCav ol HIooDVTEG

He AOIK®wG. Ol avTamodidovTeg ot Kaka Gvtl

up over my head; like a heavy burden they

are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
Forin You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, “Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me.” For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.
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ayaBav EvOLEBaAAOV pe, émel KateSiwkov
ayaBwovvnyv. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
®ed¢ pov, pn anooThig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonrBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

M) éykataAinmg pe, Kopie: 6 Oedg
HOU, UN AMOOTHG &’ €pod- TPOCYEG €ig TNV
BonBeiav pov, Kopie g cotnpiog pov.

YoaApog EB’ (62).

‘O Be0g 6 Beog pov, Tpog o€ OpOpilw.
"ESiymoé oe 1) Yoy pov, TocanA&g oot 1
oapé pov, év yi €prHe Kal &Bate Kai avispw.
O0tw¢ v 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Sduvapiv oou kai v d0&av cgov. ‘Ot kpelooov
10 €AedG oov OMEP WG T XeIAN Hov
énovéoovot oe. OVTwG eDAOYNOow o€ év i (wh
OV, Kal €V T6) OVOUATL G0V &p& THG XETPAG
HOU. Q¢ €K OTEATOG Kal TOTNTOG EPTAN00Eein
1 Wouyn Hov, Kai XelAn dyaAAidoewg aiveoel
T0 oTOPQ pov. Ei épvnuovevdv oov €rmi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTmV €ig
o€ 01 €yevnOng PonBo¢ pov, Kal év T oKenn
TV MTEPLYWV 0oL dyaAAtdoopal. 'EXoAANOn
1] Yuyn Hov Omiow cov, €pod &¢ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig patnyv édnnoav v
YuymnVv pov, eloeAevoovTal €i¢ TX KATOTATA
TG Y mapadobnoovtat €ig xelpag poppaiag,
pepideg dhwnekav égovtat. ‘O &€ faoiAeng
evppavOnoeta €mi 1@ Oe®, énavednoetat
TIAG O OPVLWV €V TR, OTL EVEPPAYN OTOHX

AOAOVVTOV GOKO.

"Ev 101G 6pBpo1g éperétav eig o€ 6L
€yevnOng fonBog pov, Kai €v Tf) OKENn TV

MTEPUYWV 0oL ayaAAdoopal. 'EkoAAnNOn 1

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. saas;

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is

stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings

I will greatly rejoice. My soul follows close



AxkoAovbBia Tod Nopgiov 1 Tetdptn 10 Bpddv

Yuyn KoL OTo® oov, €HoD 6¢ avTeAGPeTO 1

6e&1a oov.

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovIa. Adéa
001, 6 ®¢0¢. (3)

Kupig, éAénoov. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

YoaApog I1Z’ (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPOG EKEKPa&H Kal €V VUKTL évavTiov aou.
EioeABéTm évamov oov 1) Tpoaevyr Hov,
KATvov 10 00¢ oL &ig v §énaiv pov. ‘Ot
EMANOON KOK&V 1 Yuyxn pov, Kai 1) {wn Hov
16 &én fyyoe. [IpooehoyioBnv peta 1@dV
Katafovoviwyv eig Adkkov, éyevinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAeBepag,
Ooel Tpavpation KaBeLSOVTEG év TAP®, OV
00K €uvnotng €11, kKal avtol €K TG XElpOG 00V
anoodnoav. "EBevto pe év AGKK® KOTOTAT,
év oKOoTEVOIiG Kai €v okl Bavatov. 'En’

gpe eneotnpiyxdn 0 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOUG HETEWPLOHOVE GOV EMIYNYEG €T ENE.
"Epdxpuvog Todg yvooTtong pov &’ épod,
€0evto pe BééAvypa €avtoig, mapeddony

Kal o0k €&emopevopnv. Ot 6pBaApol pov
nobevnoav ano ntwyelag ekekpasa mpog

o¢, Kopie, ANV myv fipépav, dienétaoa

TIPOG O€ TAG XEIPAG pov. M) T01g VEKPOTG
nowmoelg Bavpdoia; fj ltpol &vaoTroovot
Kal é§opoAoynoovtai oot; Mn dinynoetai g
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behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; [ am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; I was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone

in the grave describe Your mercy and Your
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&V TQ TAP® 10 EAedC 0oL Kal TNV GANRdelav
o0v €V TM| anwAeiq; Mn yvoodnoetat év 16
OKOTEL T0 Bavp ol cov Kai 1) SikatooLvn
oov &v Yij émAeAnopévn; Kayo nipog o,
KUpie, ékéxpaa, Kol O Tpel 1 TPOCELYT HOL
npoeBacel oe. “Iva ti, Kopte, dnwbeig v
YUYV HOL, ATIOGTPEPELG TO TIPOCMTIOV GOV
ar’ épod; Itwydg eipt éyom Kai €v KOTo1g €K
VEOTNTOG oL, VYrBEIg 68 ETamelvabny Kal
e&nmopnOnv. 'En’ épe SifjABov ai opyai cov, ol
@ofepropol oov é&etapadav e, EKOKAOOGV
He woel DSwp OANV TV NHEPAV, TIEPIEGYOV |IE
Gua. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kai mAnoiov,

Kal TOUG YV®OTOVE HOU GO TaAcmapiag.

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPaSH Kal €V VUKTL évavTiov aou.

EloeABéTm évmmov oov 1) TPoaeL)T| OV,

KATvov TO 00¢ ov &ig v §énaiv pov.
YaAipog PB’ (102).

E0AGye, 1 Yruym| pov, tov Koplov, kai,
MAVTIA T €VTOG LoV, TO GVopa TO &ylov adToD.
E0AGyel, 1 Yuyr| pov, tov Koplov, kai pn
EmMAavOAvVOL TAONC TAG AVTATOSOOELS aDTOD.
Tov edihatevOVTA TROAG TAG AVOHING GOV,
TOV lOPEVOV TTAONG TOG VOGOLG oov. Tov
Avtpolpevov €k @Bopag TNV {wnv oov, TOV
oTeEQavVODVTQ O€ €v €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUmnAGVTA év ayaboig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &eToD 1) vEOTNG Gov.
[Mowdv éAenpooivag 6 Koplog kai kpipa niot
T01¢ &d1Kovpévols. 'Eyvmploe 1ag 6600¢ adTod
10 Mwiof, 1oig vioig TopanA & BeAnpata
avtoD. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,

HOKPOBLHOG Kai TTOAVEAEDG: 0K €1G TEAOG
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truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness

in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances

because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O

Lord. saas)

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle’s. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will

not become angry to the end, nor will He
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opylobnoetal, 006¢ €ig TOV aidva unviel. OO
KOTO TOG AvOopiag HAV €moinaoeyv fpiv, onde
KOTQ TOG XHOPTIOG UGV AVTATESWKEV TV,
OTL Kot T0 DPog 100 00pavod &mo TG Yig
ékpatainoe KOplog 10 €Aeog adTod €mi To0g
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovotv
avatoAai Ao SUCHAV, EHAKPLVEV AP’ TIHAV
TG vopiag uedv. Kabog oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Kopilog tovg @ofovpévoug
a0TOV, OTL ADTOG EYV® TO MAGOHX T|HGV,
gpvnoln 6t xodg éopev. "AvBpwmnog, woel
XOpTOG ai fuépat avTod- wael &vBog Tod
aypod, obtwg €€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1iABev
€V aUT®, Kal oY DIAPEEL, KAl OVK EMYVOOETAL
€L Tov 1omov adtoD. To 6 €Aeog Tod Kupiov
&mo 10D ai®dVoG Kal £m¢ ToD ai®dvVOog €Tl TOLC
@ofovpévoug adTov, Kai 1] Sikaloovvn adTod
émi vioig ViV, Toig PLAGCOOoLAT TNV SlBNKNV
a0ToD Kol HEHVNHEVOLG TRV EVIOA®Y avToD T0D
notfjoat adtdg. Koplog év 1@ odpavd rtoipace
TOV BpOvov adToD, Kai 1) factiAeio adTOD
naviev deonolel. EvAoyeite 1ov Koplov,
navteg ol AyyeAotl adtod, Suvatol ioyLi,
molodvTeg TOV Adyov aTod, Tod dkoboal

TG VIS T@V AOywv avtod. EDAoyeite TOV
Kupiov, maoat ai Avvapelg adtod, Aettovpyol
a0toD, molodvteg T0 BEANpa avTod. EdAoyeite
tov Koplov, mavta ta €pya a0ToD, év mavti
TON® TG deomoteiag adTOD: €DAOYEL, 1] Yuxn

pou, tov Kopiov.

‘Ev navti tono thg deomoteiag avtod-

€0AGYEL, 1] Yuyn Hov, Tov Koplov.

be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children’s children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

LOI‘d, @) my soul. saasi
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Wapog PMB’ (142).

Kupie, eioakovoov Tig Tpocevuyig Hov,
évatioat v 8énaoiv pov év tf] dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV oL €V Ti] S1KKooLVI CoL: Kal
pn elo€ABng €ig kpiov peta tod dovAoL Gov,
OTL 00 SiKalwBNoeTo EVOTMIOV 00V TIAG (V.
‘Ot katedinéev 6 €xBpog Vv Yuynv pov,
éramneivooey €ig yfiv v (wnv pov, ékabioe
LLE €V OKOTEIVOIG WG VEKPOULG Qi®dVOG Kal
nkndiacev €n’ €pe 10 mMvedP& pov, €v épol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny fipepdv
apyaiwv, épeAénoa év ot 101 €pyolg
00UV, &V TIOUHNOL TV XEIPDV 00V ELEAETOV.
AleMETOON TIPOG G€ TG XEIPAG pov, 1 Yuxn
HoL @G YA &vudpog oot. TayL elodkovody pov,
Kupie, €é€€Ame 10 mveDP& pov: pr AmooTpéPng
TO IPOCKMOV 0oL &1’ €00, Kal Opolwbnoopat
101¢ Katafaivovoty eig Adkkov. AKOUGTOV
MoiNoOV ot TO Tpwi TO #Ae6G cov, OTL &M
ool fAmoa: yvoploov pot, Kopie, 660v, év
1] mopedoopal, OTL IPOG G€ {pa THYV YUYV
pov- €&ehod e €k TAOV €xBpdV pov, Kopre:
TPOG 0€ KaTéPuyov. Alda&ov e ToD MOLETV TO
BANUG oov, HTL oL €l 6 Bedg pov: TO TVEDHK
00V TO dyaBov odnynoet pe €v yij evBeiq.
“Evekev 100 0vopatog oov, Kopie, {noeig e
v M) ikalooLVT| ooL €Ea&elg €k BAIYewG TNV
Yuynv Hov: Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOLG €XOPOVG POV KAl ATOAETG TIAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 6T €ye 600A0G 000
elpL

Eiodkovoodv pov, Kopig, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv peta Tod

dovAov oov.
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Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name’s sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my

soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.
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Eiodkovoodv pov, Kopie, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv petd Tod

dovAov oov.

To nveDpa oov TO dyabov 6dnynoet pe év

Vi €00eiq.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa

oot, 0 Oeoc.

AAnAoLia. AAANAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
ool, 0 O¢eoc.

(xOpa)

AAnAoLia. AAAnAoLia. AAANAoLIa. Ad&a
ooy, 0 ®e0g. 'H €éAnig udv, Kopie, §6&a oot.

IEPEYX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ ékdomyv Sénov)
Kbpie, éAénoov.

IEPEYX

Yrnep tfig &vwBev eiprvng kai TG
owpiag TV Puxdv fuav tod Kupiov
denBdpev.

Ynep tfig €lprivng To00 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Beod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evooew Tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl pOov Beod
eloovImy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xploTiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.
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Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness. saas)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (dfter each petition)
Lord, have mercy.

PRIEST

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbadpev.

Ynep 1od edoefodg U@V yevoug, Tod

TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T

KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou fp&Y otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIRG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@v 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvIaY,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Kvdhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

AvtihafBod, adoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVTI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kai Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 668, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kl 1@ Yie Kai 1@
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For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
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ayie Tvedpat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.
XOPOX
Apnv.
XO0POX
"Hyog mA. §'.

Ytiy. a’. ’Ex VOKTOG 0pOpilel 10 mvedud
HOU TIPOG TE, 0 B¢, S10TL PAG TA TPOOTAYUATH
oov &l TG Y.

AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.

Ztiy. B'. Aikaroovvnv pabere, oi
EVOIKODVTEG £l TG YAG.

AAAovia. AAANAoLia. AAANAoDI«.

Xtiy. y'. Zidog Afyetar Aaov anaidevtov,

Kal vOv m0p To0¢ bmevavtioug Edetat.

AANAoVTa. AAANA0LTa. AAANAODTa.

Ytiy. 8. IIpdabeg avroic kakda, Kupie,

npoobeg adToiG Kakd, ToiG EvOE0IS THG YAG.

AAAovia. AAANAoLia. AAANAoDI«.
Tponéaprov. "HyogmA. §'.

‘Orte ol évéo&or Mabntai, év t@ vimtiipt
100 Aginvou épwTtidovto, tote Tovdag O
SduvooePng, erAapyvpiav voonoag Eé0KOTILETO,
Kal GvOpOo1G KpLTadc, o€ Tov dikatov Kpinyv
napadidwol. BAéne ypnudtwv épaotd, Tov Sk
TaDTH XYXOVI XPNOGpeVoV: @edye AKOPESTOV
Yuyny, v AldackaAg toladta ToOApnoaoav.
‘O mepl mavtag dyabog, Kopie 66&a oot. (3)

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.
Stand for the Gospel reading.
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Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR

Amen.
CHOIR

Mode pl. 4.

Verse 1: My spirit rises early in the

morning to You, O God, for Your commands

are a light upon the earth. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who

dwell on the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Envy shall seize upon an
untaught people; and now fire will devour the

adversaries.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: Bring more evils on them,
O Lord, bring more evils on them, on the

glorious of the earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Troparion. Mode pl. 4.

When the glorious Disciples were
enlightened at the washing of the feet before
the Supper, then the impious Judas was
darkened by the disease of greed, and he
delivered You, the Righteous Judge, to
lawless judges. Behold, O lover of money, the
one, who hanged himself for the sake of
money. Flee from this insatiable desire, which
dared such a thing against the Teacher. O
Lord, Who deals righteously with all, glory to
You. (3) v
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DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
DEACON

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the gate)
Lk. 22:1-39

At that time, the feast of Unleavened
Bread drew near, which is called the Passover.
And the chief priests and the scribes were
seeking how to put Jesus to death; for they
feared the people. Then Satan entered into
Judas called Iscariot, who was of the number
of the twelve; he went away and conferred
with the chief priests and officers how he
might betray him to them. And they were
glad, and engaged to give him money. So he
agreed, and sought an opportunity to betray
him to them in the absence of the multitude.

Then came the day of Unleavened Bread, on
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which the passover lamb had to be sacrificed.
So Jesus sent Peter and John, saying, “Go

and prepare the passover for us, that we

may eat it.” They said to him, “Where will
you have us prepare it?” He said to them,
“Behold, when you have entered the city, a
man carrying a jar of water will meet you;
follow him into the house which he enters,

and tell the householder, ‘The Teacher says to
you, Where is the guest room, where I am to
eat the passover with my disciples?” And he
will show you a large upper room furnished;
there make ready.” And they went, and found
it as he had told them; and they prepared the
passover. And when the hour came, he sat at
table, and the apostles with him. And he said
to them, “I have earnestly desired to eat this
passover with you before I suffer; for I tell
you I shall not eat it until it is fulfilled in the
kingdom of God.” And he took a cup, and
when he had given thanks he said, “Take this,
and divide it among yourselves; for I tell you
that from now on I shall not drink of the fruit
of the vine until the kingdom of God comes.”
And he took bread, and when he had given
thanks he broke it and gave it to them, saying,
“This is my body which is given for you. Do
this in remembrance of me.” And likewise the
cup after supper, saying, “This cup which is
poured out for you is the new covenant in my
blood. But behold the hand of him who betrays
me is with me on the table. For the Son of man
goes as it has been determined; but woe to that
man by whom he is betrayed!” And they began

to question one another, which of them it was
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that would do this. A dispute also arose among
them, which of them was to be regarded as

the greatest. And he said to them, “The kings
of the Gentiles exercise lordship over them;
and those in authority over them are called
benefactors. But not so with you; rather let the
greatest among you become as the youngest,
and the leader as one who serves. For which is
the greater, one who sits at table, or one who
serves? Is it not the one who sits at table? But
I am among you as one who serves. You are
those who have continued with me in my trials;
and I assign to you, as my Father assigned to
me, a kingdom, that you may eat and drink at
my table in my kingdom, and sit on thrones
judging the twelve tribes of Israel. Simon,
Simon, behold, Satan demanded to have you,
that he might sift you like wheat but I have
prayed for you that your faith may not fail; and
when you have turned again, strengthen your
brethren.” And he said to him, “Lord, I am
ready to go with you to prison and to death.”
He said, “I tell you, Peter, the cock will not
crow this day, until you three times deny that
you know me.” And he said to them, “When I
sent you out with no purse or bag or sandals,
did you lack anything?” They said, “Nothing.”
He said to them, “But now, let him who has

a purse take it, and likewise a bag. And let
him who has no sword sell his mantle and buy
one. For I tell you that this scripture must be
fulfilled in me, ‘And he was reckoned with
transgressors’; for what is written about me has
its fulfillment.” And they said, “Look, Lord,

here are two swords.” And he said to them, “It



AxkoAovbBia Tod Nopgiov 1 Tetdptn 10 Bpddv

¢&eABv €mopevbn kata 10 €00¢ €ig TO Gpog
TAV EA@V- nKoAovBnoav 6¢ avTd Kol ol
poBntal avtod.

XOPOX

Ao6&a oo, Kopie, §0&a oot.
ANAT'NQXTHX

YoaApog N’ (50).

"EAENGOV e, 6 Oedc, KAt TO péya EAeOG
00V, Kai Kata 10 MAR00¢ T@V oiKTIppH@Y ooV
g&aheov 10 Gvopnpud pov. ‘Emi mAglov mADVOV
HE Ao Tfg Gvopiag pov, Kol amo ThG GpapTioag
HoL KaBaplooV pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1| GUAPTIX POV évammdy Hov €0Tt
S mavtog. ol POV HHapToV, Kol TO Tovnpov
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G OO0V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. I8ov yap év avopioig ouveAnedny, Kai v
apoptiong ékioonaé pe 1 urnp pov. Idov yap
aAnBelav fyannoag o &dnAa Kol T&x KpLuPLX
TG do@iag oov ENAwadg pot. Pavtieig pe
V00O, Kol KabBaploBrcopar TAVVEIG pe
Kol OTEp X1Ova AevkavOroopat. AKOUTIEIG pol
ayoAAioov Kal e0@poovvNV: AyaAAldcovTal
OO0TEN TETOAMEWVOHEVA. ATIOGTPEYOV TO
TPOCWTIOV GOV GTO TV KHAPTIAV HOVL, Kol
TAoag TG &vopiag pov é§arefiov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 0 Oedg, kal vedpa
€00¢ éyKaivioov €v Tolg éyKATolg Hov. M)
aroppiymg pe &mo Tod TPOTWOL Cov,

Kal 10 I[Tvedud oov to Gylov pr GvtavéAng
ar’ €pod. Amodog pot Ty ayoAAiaotv 10D
OoWTNPIOL GOV Kal MVELHATL TYEHOVIKER
oNPLEOV pe. Ada&w Gvopoug Tag 600G oov,
Kai aoePeig émi o€ émotpéPouot. Pdoai pe

€€ alpatav, 6 Oeog, 6 Be0g TG owTnpiag

20

is enough.” And he came out, and went, as was
his custom, to the Mount of Olives; and the

disciples followed him. rsvi

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
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salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall open
my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will not
despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. isassi

CHOIR
The Canon
By Cosmas the Monk.
Ode i. Mode pl. 2. Heirmos.

The Red Sea is cut-in-two by a Staff that
was cut into, the waves swell high as the deep
goes dry, for those unarmed this is a passing-
through, and for the fully-armed a tomb. This
Ode to gladden God was sung, “Gloriously
glorified is Christ our God.” iasc)

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.
The infinite Wisdom of God, which is the

cause of all and the provider of life, has built
himself a house, from a pure mother who knew
no man; for He put on the temple of His body.
He is Christ our God, and He is greatly
glorified. tso

Glory.
Instructing his friends in the mysteries, the

true Wisdom of God prepares a table to nourish
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souls, mixes the bowl of immortality for
believers. Let us draw near with reverence and
let us cry, "Christ our God has been greatly
glorified." e

Both now.

Let us listen, all we who believe, as the
uncreated and innate Wisdom of God is calling
from the highest point in town. For He is
shouting, “Taste and see that I am good, and
knowing this call out: ‘He is Christ our God,
and He is greatly glorified.’” vl

Katavasia.

The Red Sea is cut-in-two by a Staff that
was cut into, the waves swell high as the deep
goes dry, for those unarmed this is a passing-
through, and for the fully-armed a tomb. This
Ode to gladden God was sung, “Gloriously
glorified is Christ our God.” (asc)

Ode iii. Heirmos.

Lord of all and Creator and God though
You were, and as such impassible, yet You
became poor and united our created nature to
yourself. And You, the paschal lamb itself,
offered yourself to those for whom You were
to die, saying, “Eat my body, and you will be
established by faith.” (s,

Troparia.
Glory.

Good one, You gave Your disciples to
drink from Your cup, the redemption of the
whole human race, and You filled them with
gladness; for You sacrificed yourself, saying,
“Drink my blood, and you will be established
by faith.” o
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Both now.

‘Foolish the man who is the traitor among
you’, you declared, forbearing Lord, to your
own disciples, ‘He will not know, and being
without understanding, will not understand
these things; but abide in me, and you will be
established by faith’. e

Katavasia.

Lord of all and Creator and God though
You were, and as such impassible, yet You
became poor and united our created nature to
yourself. And You, the paschal lamb itself,
offered yourself to those for whom You were
to die, saying, “Eat my body, and you will be
established by faith.” o)

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are our God, and to You we offer
up glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

(Amen. )
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CHOIR
Kathisma I.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

The One who made the lakes, and the
springs and the oceans, * instructing us in finest
humility, girded * himself with a towel and
then He washed the Disciples’ feet.

* He was humble thus, in His surpassing
compassion, * and He lifted us up from the pit

of perdition, * for He is benevolent. 1o

Glory. Mode 3. Your confession.

You were humble in Your great
compassion, * and You washed the feet of
Your Disciples, * and by this You set them
straight on the course of God. * Although
refusing initially to be washed, * Peter submits
and obeys the divine command, * and is
washed by You. * And now he entreats You
earnestly, * beseeching that You grant us Your

great mercy. iso)

Both now. Mode 4. You appeared today.

Master, as You ate a meal * with Your
Disciples, * You informed them mystically
* of Your all-holy sacrifice, * by which You
saved us from corruption. * We duly honor *

Your ven’rable suffering. iso

Ode iv. Heirmos.

When Habakkuk the Prophet foresaw Your
ineffable mystery, O Christ, he proclaimed
prophetically: “You have shown a strong and
mighty love, O compassionate Father; for You,
O Good One, sent Your only-begotten Son to
the world as an atoning sacrifice.”
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Tponapia.

Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

"Emi 10 m&Bog 10 maot, 1olg €§ Adap
nnydoav andbelav, Xplote HoOAGV T0ig PiAolg
oov, einag: Meb’ Vv, Tod ITdoya petacyely,
TOUTOVL €meBOpunoa- TOv Movoyevi] énet pe

tAaopov, o [Matnp €ig TOV KOOHOV AMECTELAEV.

Ao6&a.

Metahapavav kpatipog, Toig Mabntoic
¢Boag ABavate: I'evvrjpatog aumeiov 6¢,
miopo Aomdv, o0k €Tt ped’ LUV frotedwv:
TOV Movoyevi] énel pe thaopov, o Iatnp €ig

TOV KOGHOV AMECTEIAEV.

Kat viv.

[Topa kKavov Ve AOyov, €ym Onul v i
Baoeia pov, Xpiote toig giloig miopan: Hote
yop Be0ig, ®edg DUV cuVETOpAL EITAG: TOV
Movoyevi €nel pe iAaopov, 6 Iatnp €ig Tov

KOOHOV AMECTEIAEV.

Katapaoia.

[Mpokatidwv 6 I[Tpoenng, 100 puotnpiov
00V TO AmOPPNTOV, XPLOTE TIPOAVEPDVIOEV*
"EBov kpatoav aydmnow ioxvog, ITatep
oikTippov- TOv povoyevi] Yiov yop ayade,

{Aaopov €ig TOV KOOPOV AMECTEINNG,.

'Qén €'. 'O Eippoc.
T& ouvvééop® THG Gyamnng, ouvéedpevol
ol AtOaToAOL, TG 6e0TOLOVTL TV OAWYV,

€auToLG XploT@d Gvabépevol, mpaiovg mOSag
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Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Voluntarily going to Your Passion,
the source of dispassion for all of Adam’s
descendants, O Christ, You said to Your
friends, “I have desired to share this Passover
with you; for my Father sent me, His only-
begotten Son, to the world as an atoning

sacrifice.” isoi

Glory.

As You partook of the chalice, O Immortal
One, You said to the Disciples, “I will not
drink again of the fruit of the vine, as long as
I am with you in this life; for my Father sent
me, His only-begotten Son, to the world as an

atoning sacrifice.” 1o

Both now.

“I tell you, in my kingdom, I will drink a
new drink beyond description,” Christ, You
said to Your friends. “For then I shall be with
you, God among gods; for my Father sent
me, His only-begotten Son, to the world as an

atoning sacrifice.” 1o

Katavasia.

When Habakkuk the Prophet foresaw Your
ineffable mystery, O Christ, he proclaimed
prophetically: “You have shown a strong and
mighty love, O compassionate Father; for You,
O Good One, sent Your only-begotten Son to

the world as an atoning sacrifice.” ol

Ode v. Heirmos.
Bound with the bond of love, the Apostles
offered themselves to Christ the Master of all
things; when their beautiful feet had been
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¢&amevi(ovto, evayyeA\l{OpEvoL TTROV €ipTvny.
(6ic)
Tpomapra.
Ao6&a.
‘H 10 &oyetov kpatodoa, Kal DIEPHOV
év aifépt Béwp, 1| &BvocoLE xaAvodoa, Kal
BaAdooag avayotiCovoa, Beod cogia, DéWpP
vinti)pt B&AAeL, oSG &momAvvel 6 SoVA®V

Agonotng.

Kat viv.

MoaBnToig OOSEIKVLEL, TAMEIVOOERNG O
Agomdtng TUTIOV, 6 VEQEAXIG 8E TOV TTOAOV
nepBdAAwv, (@vvuTtal AEvTiov, Kol KAUTTEL
yovu SoVAwV ékmAbvar moSag: ol &v Tf xelpl

TIVOT] TAVI®V TAV OVIWV.

Katapaoia.
T@ ouvvééop® THG Gyamnng, ouveedpevol
ol AtOaToAO1, TG 6e0TOLOVTL TV OAWYV,
€auToLG XploT@d Gvabépevol, mpaiovg mOdag

¢€ameviCovto, evayyeAMI{OEVOL IROV E1pTVIV.

Q81 C'. ‘0 Eippog.
"ABuvocog E0XATN GUAPTNHATOV, EKUKAWGE
HE, Kol TOV KADS@VX PNKETL EP®V, MG O
Tovag, 16 Aconotn fod oot 'Ex @Bopdg pe
avayaye. (61c)
Tpomapia.
Aob&a.

Kuprov gwveite @ Mabdntai, kal

ASAOKAAOV pE* Kal yap TIEQUKA: ZoTNp €300g

S10 ppeioBe tov tOmov, Ov Tpdmov €v épol
€0eaoaobe.
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washed clean, they bring good tidings of
peace to all. (et isaian 27
Troparia.
Glory.
The Wisdom of God, who restrains the
ungovernable upper water in the air, bridles the
deeps and holds back the sea, pours water in a

basin, as the Master washes the feet of servants.

[AEL]

Both now.
The Master shows a model of humility
to His Disciples. He, who wraps the sky in
clouds, girds himself with a towel, and He
bends the knee to wash the feet of His servants,

He in whose hand is the breath of every being.

[SD]

Katavasia.

‘Bound with the bond of love, the Apostles
offered themselves to Christ the Master of all
things; when their beautiful feet had been
washed clean, they bring good tidings of peace

to all.’ (AEL] (saiah 52:7)

Ode vi. Heirmos.

The lowest depth of my sins has encircled
me; and, no longer able to endure the storm,
like Jonah I cry to You the Master, “Bring me
up from corruption.” (2)

Troparia.
Glory.

"You call me Lord and Teacher, my
disciples, for so I am," You cried, O Saviour,
"And so imitate the example, the way that you

have seen in me." (e
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Kat viv.

PoUmov 11g pn €xwv anoppuedivat, od
Setton modag: kabapol & Mabntai Vpeig 6,
GAA’ o0yl Mavteg: porn yop ATAKT®G €€ DUV
€VOG paivetat.

Katafaoia.

"ABvooog €oxATn AUAPTNHATOV, EKOKA®OE
HE, Kal TOV KALO®VA UNKETL QEPWV, MG O
Tovag, 16 Agonotn fod oot 'Ex @Bopdg pe
avayaye.

ATAKONOZX

"Eti kad €1 év gipnvn tod Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@LAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavTov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 1@ Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYX

>0 yop el 0 faciAedg Thig eiprvng kai
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avarmépmopev, 6 IMotpi kal @ Yid Kal 1d
ayie TMvedpoat, vOv Kal Gel Kal i ToLG aidVag
TOV diOVoV.

(Apnv.)

Tod Tpwwbiov - - -
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Both now.
"One who has no stain does not need his
feet washed. You, my disciples, are clean, but
not all; for one of you is mad, inclined to wild

instability."iaeuasc)

Katavasia.
The lowest depth of my sins has encircled
me; and, no longer able to endure the storm,
like Jonah I cry to You the Master, “Bring me

up from corruption.” o

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Amen. )

From Triodion - - -
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ANAI'NQXTHX
Kovtaxiov.
"Hyog B’. Tax dvw Intidv.

Tov &ptov AaPav, €ig xelpag 6 mpodoTtng,
KPLOIG a0TAG, EKTeivel Kol AapPavel, v
TRV 100 MAGCavTog, Toig oikeiong xepol TOV
avBpwmnov: kal &d1opbwtog Epevey, Tovdag O

dobAo¢ kal §6A0G.

‘0 Oikog.

TR pvotki év eofw tpamédn,
Tpooeyyloavteg TavTteg, KabBapaig Taig Puyaig,
TOV &ptov vnodewpeda, CLUTUPAPEVOVTEC
6 AeomoTn, tva i8wpev T00G TOSAG TIRG
amovintel 1@V MabBntdv, Kal ékudooel ¢
AevTi®, Kol TOUO®EV DOTEP KATIOWEY,
GAANA01G DIToTaYEVTEG, Kol KAAA®V TOVG
oSG EKTAVVOVTEG: adTOCg yop 6 XploTog
00TwG €KEAgLOE, TOTg avTOD Mabntais g
TPOEPNTEV: GAA’ 0LK fikovaev, Tovdag O
600A0G Kal §0A10G.

O Aaog iotatar St v dvayvwaoty tod Xvvaéapiov.

Sova&apiov
Tod Mnvaiov.

T B" 10D adt0d punvog pvrpn Tfig
avakopdfig Tod Aewpavou 10D €v Ayiolg
[Matpog fpédv AbBavaoiov 100 MeyaAou
[Matprapyov Aleavdpeiag.

TR aOTH NEEPY, PVNHN TAOV AyiwV
Maptopwv ‘Eonépou kal Znfig g ovppiov
a0ToD, Kal TOV TeEKveVv adtav Kuplakod kal

®sgodovAov.

‘O 60106 Topdavng 6 Bavpatovpyog v

elpnvn teAelodtal.

READER
Kontakion.
Mode 2. In seeking the heights.

Receiving the bread in his hands, the
betrayer * in secret extends those very hands
receiving * from the priests the price of Him
* who had fashioned mankind with His own
hands. * And he remained incorrigible, Judas

the slave and the knave. 1so)

Oikos.

As we all draw near with fear to the mystic
table, let us receive the Bread with pure souls,
remaining beside the Master, that we may see
how He washes the feet of the Disciples and
dries them with the towel. And let us do as we
have seen, being subject to one another and
washing one another’s feet; for Christ himself
has ordered this, as He declared it before to His
disciples. But one did not listen, Judas the

slave and the knave. isvi

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On May 2 we commemorate the recovery
of the holy relics of our Father among the
Saints Athanasius the Great, Patriarch of

Alexandria.

On this day we also commemorate the
holy Martyrs Hesperos and his wife Zoe and

their children Kyriacos and Theodulos.

Devout Saint Jordan the Wonder-worker

reposed in peace.
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Tod Tpiwdiov.

T1 ayia kai peyaAn IMépmtm, ol &
navta KoA®@G Srata&apevor Belot Iatépeg,
GAANAOS180X WG €K Te TRV Beiwv ATOOTOAWY,
Kal 1@V iep®dv Evayyediov, napadedmkaoty
MUV TE0oapa TIVA €0pTALELV: TOV 1EpOV
Nuttfipa, TOV puoTtikov Aginvov (SnAadn
TV TapAS0o1v TRV Kab’ UGG OPIKTOV
Muotnpiwv), Vv driepeua ITpooevyryv, Kai
v [Ipodooiav a0t v.

Ytiyot i oV Tepov Nt pa

Ninter Mabntdv éonépag ®e0g mddag,

O novg matédv R eig ES&p eiing mdhan.

Ei¢ tov MuoTtikov Aginvov

Adolg 6 Aetnvog: TTaoxa yop vouou gEpet,

Kai ITaoya kavov, Alua, Zdpa Asomorov.

[Tpooevyn: Kal ofntpa, Bpoppor aipdtwy,
XP1lOTE, MPOCATOL, TIAPAITOVHEVOC ST\BeV

Bavatov, éxBpov €v TovToIg PeVaKI{wV.

Eig v IIpodooiav
T1 St payxaipdyv, i E0Awv, AaomAavol,
Ipog 10 Bavely mpobupov gi¢ Kbopov Abtpov;

T deate cov evomAayyvig, XploTe O

Oe0¢ NU®V, EAENoOV NUAG. Apny.

From the Triodion.

On holy and great Thursday the godly
Fathers, who have arranged all things well,
received from the divine Apostles and the
sacred Gospels and in turn handed down to us,
that today we should celebrate four things: the
sacred Washing of Feet, the Mystical Supper
(that is, the tradition of what we know as the
awesome Mysteries of Holy Communion), the
High Priestly Prayer, and finally the Betrayal
itself.

Verses for the sacred Washing
In the evening God washed
the feet of the Disciples;
His own foot once walked
before dusk in Eden.

For the Mystical Supper

Double the Supper, that carries the Passover of the Law,

and a new Pascha, The Body and Blood of the Master.

Prayer; and great terror, drops of blood,
O Christ, drop from your face, as pleading to
Escape from death,

By this You deceive the deceiver.

For the Betrayal

What need for swords, what need for clubs,
O you who mass-mislead,
Against the One who gains to die
So all the world be freed?

By Your ineffable compassion, O Christ

our God, have mercy on us. Amen.
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XOPOX
Q4N ¢'. 'O Eippog.

Ol IMaideg év BafuAdvi, kKapivov
@AOYx 00K EnTnéav, AN’ év HEc® PAOYOG
euPAnBévteg, dpoatlopevol EPaAiov:
EdAoyntog el Kopie, 6 @eog v IMatépav
NH®V.

Tponapia.

Adéa oot 0 Oeog nuev, dééa aot.

Nevotdlwv kapav Toudag, KoKk
npoBAEénwv ékivnoeyv, evKapiav NIV
napadodval, Tov Kpuiny eig katdkplov: 6g
naviwv €01l Koplog, kal Oeog taodv [Natépwv
NH®V.

Aob&a.

Yuiv 6 Xp1otog 1oig @ihoig ¢Roa- €ig
MApASMOEL e DPPOOLVNG AaBOVTES, AywVin
kai AVmn ovveiyovro. Tig obtog; gpdoov

Aéyovteg, 0 ®e0g 1OV Iatépwv HEAV.

Kat viv.
MeB’ 6oTig €pod v xeipa, TpuBAie
BaAAer BpacVTNTL, TOVT® ATV KOAOV TV,
moAag Biov mepdoo pndémote: Todtov O¢ 1y,

génAov ¢, 6 Beog eV IMatépwv NUGV.

Katapaoia.

Ot [Moddeg év BafuAdvi, kapivou
@AOYx 00K EnTnéav, AN’ év HET® PAOYOG
EuPANBEvteg, dpoatlopevol EPaAiov:
EdAoyntog €l Kopie, 6 Oeog v IMatépav

NH&V.
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CHOIR
Ode vii. Heirmos.

The Youths in Babylon did not tremble at
the flame of the furnace, but when cast into the
midst of the flame, refreshed with dew they
sang: "Blessed are you, O Lord, the God of our

fathers." (aei)

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.
Nodding his head was Judas,
premeditating, setting evils in motion, looking
for an opportunity to betray the Judge to be
convicted: though He is Lord of all and God of

our fathers. sl

Glory.
To his friends, Christ cried, "One of you
will betray me." Forgetting gladness, they were
gripped by grief and anguish. “Who is it?’ they

said, ‘Tell us, O God of our fathers’.” e

Both now.

“For him who in his presumption has
dipped his hand in the dish with me, it would
have been better if he had never been born at
all.” Thus was he identified by the God of our

fathers. soi

Katavasia.

The Youths in Babylon did not tremble at
the flame of the furnace, but when cast into the
midst of the flame, refreshed with dew they
sang: Blessed are you, O Lord, the God of our
fathers. e
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'QéM n’". 'O Eippoc.
Nopwv natp®yv ol poKaploTot,
év BafuAdvt véor mpokivéuveDoVTEC,
Bao1AEDOVTOG KATEMTLOV, TIPOOTAYTG
GAoyioTov, Kol GLUVIIHEVOL () ODK
gxavevOnoav mopt, 100 kpatodvtog Endélov
avépeAnov Tov Bvov: Tov Koplov Duveite ta

Epya, Kal brepLYPODTE €1¢ TAVTAG TOVG ALDAVAG.

Tpomapra.

Abéa got 0 Oeog NV, 66&a aot.

Ot dontupoveg ol pakaploTot, év M
210V 1@ AOY® TIPOOKAPTEPT|OAVTEG, Ol
AmnooTtoAol apelnovTo, T¢) TOHEVL G KPVEG,
Kal ouvnppévol, @ 00K éxwpiodnoav XploTe,
Bel AOyw Tpe@opevol, ebXaploTwg ERoOwy:
Tov Kopiov dpveite ta €pya, Kal depuPodTe

€l¢ TAVTOG TOLG KDV,

Ebloyodpev Iatépa, Yiov kai Aylov
ITvebpa, tov Kopiov: vpvolpev, Kai
UITEPLYPODHEV AUTOV ElG TOVS AV,

Nopov @Aiag, 6 suohvupog ToKaplwTGg
yvoun emAabopevog, odg éviato nOTpEMOEV
npog mpodociav nodag, kai god €0binv dptov,
o®pa Belov, énfjpe mrepviopov €mi o€, XploTE,
Kal fodv o ouvijke: Tov Koplov duveite ta

£pya, Kal briepLPoDTE €ig MAVTAG TOLG ALDAVAG.

Kat viv.
"Ede&10010 10 Autrplov, Tfig apaptiog
odpa O GovveldnTog, Kol TO aipa O Xedpevov,

VTEP KOGHOL TO Belov: &AA’ 0DK 1SeTTO Tivay,
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Ode viii. Heirmos.

Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat
disdainfully upon the king’s unreasonable
decree; and being joined to the fire, by which
they were not consumed, they sang a hymn
worthy of God the Ruler: “Sing a hymn to the
Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages.”

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Having devoted themselves to the Word
in Zion, the Apostles and blessed banqueters
followed close upon the Shepherd like sheep;
and being joined to Christ, from whom they
were separated not, they were fed the word of
God and gratefully cried out: “Sing a hymn to
the Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages.” iso

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

Having willfully forgotten the law of
friendship, the infamous Iscariot, whose feet
You had just washed, prepared to betray You.
And eating Your bread, Your divine body, he
lifted up his heel against You, O Christ, and
knew not to cry out: “Sing a hymn to the Lord,
all you works, and exalt Him beyond measure

unto all the ages.” ol

Both now.
He took in his right hand the holy Body,
the remedy for sin, and the divine Blood that

was being poured out for the world, he who
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0 éminmpaoke TIPRC, 00 KaKia mpoowybioe, Kal
Bodv ov ovviike: Tov KOplov vpvelte o €pya,

Kal vepLYODTE €l MAVTAG TOLG AIADVAG.

Katafaoia.

Aivolpev, eDAoyobpev Kai TpooKuVODLEV
T0v Kupiov.

NOpwV MTatpO®V 0l HoKAPLoTOL,
év BafuA®dvt véor pokivéuvevovTec,
Bao1AebOVTOG KATEMTLOV, TIPOOTAYTG
&AoyioTov, Kal oLVNHEEVOL () ODK
éxavevdnoav mopi, 100 kpatodvtog Endélov
aveépeAmov tov Dpvov: Tov Koplov duveite ta

€pya, Kal briepuPolTe €ig MAVTAG TOLG ALDVAG.

O Aaog {otatan S v © " Qnv.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNTépa 10D PWTOC €V
OpVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.

XO0POX
'Qé1m 0°. 'O Eippoc.

Eeviag deomoTikiig, Kai &Bavatou
TpaméCNG, €V DIIEPO® TOTIW, TAlg LYNAAIG
opeot motol 6edte dmoAaLCWHEY,
énavafBepfnkota Adyov, ék 100 Adyov
poBovTEG, OV peyaAVOpEY.

Tpomnapa.

Abéa got 0 Oeog NUAV, 66éa gol.

"Amite Toig Mabntaicg, 6 Aoyog épn, O
TTaoya, &v Uepm® TOTW, @ vodg &visputat, oig
HLOTAYWY® oKevdoate, (O GANBeiag Aoyw:

TO OTEPPOV OE TFG XAPLTOG HEYUAVVATE.
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was devoid of conscience. And he was not
ashamed to drink what he had sold for a price.
He abhorred not the evil and knew not to cry
out: “Sing a hymn to the Lord, all you works,
and exalt Him beyond measure unto all the

ages.” isol

Katavasia.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Braving all danger for their ancestral
Laws, the blessed young men in Babylon spat
disdainfully upon the king’s unreasonable
decree; and being joined to the fire, by which
they were not consumed, they sang a hymn
worthy of God the Ruler: “Sing a hymn to the
Lord, all you works, and exalt Him beyond

measure unto all the ages.” o)
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

Ode ix. Heirmos.

Come, believers, let us enjoy the Master’s
hospitality and immortal table, in the upper
room, that is, in elevated minds. And learning
a transcendant word from the Word, we
magnify Him.

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.
The Logos said to His Disciples, “Go

prepare the Passover meal for you, whom
[ initiate into the mysteries, in the upper

room, where the mind is established, with the
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Aob&a.

Anpovpyov o ITatp, Tpo TGV didvav
oco@iav, yevvQ apymnv 08&v g, €ig €pya EKTIOE,
TO VOV HUOTIK®G TEAoVpeva: Adyog yap
BKTI0TOG OV PUOEL, TAG POVAG OIKEODHAL, 0D

vOV poagiAnoa.

Kat viv.
Q¢ GvBpwnog vapyw, oLoIX 0V PavTaciq,
00Tw O0g TQ TPON THG AVTISO0EWG, 1| PUO1G
1 évobelod potr Xplotov éva, 510 pe yVATE, T

¢€ Qv &v oig, Grep méQuKa oOlovTa.

Katapaoia.

Eeviag 6eomoTiKi g, Kol &Bavatov
TpaMECNG, €V VIEPWE TOTW, Talg LYNAAIG
@peot motoi 6edte dmoAaLOWEY,
énavafepfnkota Adyov, ék 00 Adyov
HaBOVTEG, OV pEyaAUVOpEY.

ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

( KVpie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlvNG UGV,
BeoToKOoUL Kai agtmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
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unleavened word of truth; and magnify the

staff of grace.” iso)

Glory.

The Creator, the Father, begets me, the
wisdom before the ages, the beginning of His
ways, for works that now are being mystically
accomplished; for I the Word, being by nature
uncreated, make as my own the speech of that

which I have assumed. evazc)

Both now.

As I am human in essence, and not in mere
appearance, so the nature united to me is
divine, by way of exchange. Therefore
recognize me to be one single Christ,
preserving the properties of and in which

natures I consist. isol

Katavasia.

Come, believers, let us enjoy the Master’s
hospitality and immortal table, in the upper
room, that is, in elevated minds. And learning a
transcendant word from the Word, we magnify

Him. o

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
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Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV (enyv NHEV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )
IEPEYX

‘Ot o€ aivodol maoat oi SUVANELG TGV
oVpavAV Kl 001 TNV 800V AVATEUTIOVOT, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ ToVG aidVaC TRV ainvVaV.

(Apnv. )
XO0POX

"E€amootenrapua.

Tod Tpwwbiov - - -

"Hyogy’'. A0tdueiov.

Tov VOpe&OVG cov BAEN, ZOTAP HOL
KEKOGUMEVOY, Kal EvEupa 00K €y, tva
€10EAB® €v abT®* AGUTIPLVOV OV TIV GTOANV
TG Yuxfig, PwT0od0TA, KOl 0OV HE. (3)

Oi Aivol. "Hyog B'.
[Taoa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@dv oupav@dVv: aivelte adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG T® Oed.

Aivelte adTOV, Iavteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. ol

npénel VUvog 1@ Oed.

Tod Tpwwbiov - - -

‘IS 16perov. "Hyog B.

Aiveite autov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ avTol,
alveite adTov kata 10 mARBOG TG peyaiwaivng
a0To0.

ZUVTpEYEL AOUTTOV, TO GUVESPLOV TGV
‘Tovdaiwv, tva TOv Anpiovpyov, kai Ktiotnv
TOV anavtawv, IMAGTe mtapadmon: @ @V

Gvopwv! & TV aniotwv! 0Tt Tov EpOpEVOY,
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the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilaria.

From Triodion - - -

Mode 3. Automelon.

Tov vopeavé gov PAENc.

I see Your Bridal Chamber adorned, O my
Savior, and I have no wedding garment, that I
may enter therein; O Giver of Light, make
radiant the vesture of my soul, and save me.
(3) v

Lauds. Mode 2.
Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, Praise Him
in the highest. To You is due praise, O God.

[ABC]

Praise Him, all you His angels; Praise
Him, all you His powers. To You is due
praise, O God. iz
From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 2.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His
greatness. tsaasi

So, the council of Judeans gathers and
agrees to deliver up to Pilate the Creator and
Maker of all. Oh, lawless men! Oh, faithless

men! They arraign for trial the One who is
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Kpivo {OVTaG Kol VEKPOUG, €i¢ Kpiaty
evTpemni{ovot TOV iwpevov ta madn, TTpog
naBog étopdalovot. Kopie pakpobupie, péya
oou 10 €Aeog 66&a oot.
I816perov. "Hyog B'.

Alvelte a0ToV €V fixw aaAmyyog, aivelte
alTov €v YaAmpiw kal kibdpq.

‘Tovdag 6 mapavopog Kopie, 6 Bayog év
16 Selnve Vv Xeipa, év 16 TpLPALR peTh
000, &&€Tevev AVOHMG TG XETPAG, TOD Aafelv
apyvpla- Kai 6 To0 pUPOL AOYLORHEVOG TIUT)V,
O€ TOV ATipunToV 0VK €Qpilée TwANoal 6 ToLG
nodag HPATMADCAG €Ml TO VYot TOV AeoTtoOTnY,
Kate@iAnoe §oAiwg, €ig 10 mpododvat Toig
&vopo1G: Xopod 8¢ ATIOOTOA®V PLPELG, Kol T(
TPLOKOVTA pifiag &pyvpla, 60D TV TPUHEPOV
AvaoTaoty o0k €18, St TG EAénoov Tpag.

‘IS 16perov. "Hyog B.

Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVEITE
aOTOV €V YopSaic Kal Opyave.

‘Tovdag 6 MpodoTNG dOA0G BV, SOAIW
QU THpESWKE TOV Xwthjpa Koplov:
TOV AgomdTNV TOV GNAvVI®V, ®G §0DA0V
TIETIPAKE TOTG TTAPAVOHOLG: GAN’ ¢ Tipdatov
€Ml oQaynv, obTwg NKoAovBel, 6 Apvog O
100 ®g0d, 0 Yiog 6 100 [Tatpog, 6 povog

TIOAVEAEOG.

coming to judge the living and the dead. They
prepare for Passion the One who cures the
passions. O longsuffering Lord, great is Your

mercy. Glory to You! ol

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

Judas, the transgressor of the Law, who
at the supper dipped his hand in the dish with
You, O Lord, lawlessly extended his hands to
take the pieces of silver. He who calculated
the price of the fragrant oil was not afraid to
sell You, the priceless One. He who offered
his feet for You, the Master, to wash them
kissed You deceitfully in order to betray You
to the lawless. Thrown out of the company
of Apostles, and having thrown down the
thirty pieces of silver, he did not see Your
Resurrection on the third day; through which,

have mercy on us. s

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. s

Judas, the deceitful betrayer, betrayed
the Lord and Savior with a deceitful kiss. He
sold the Master of all to the transgressors of
the Law, as though He were but a slave. But
the Lamb of God followed, like a sheep to the
slaughter, as the Son of the Father, the only

very merciful Lord. ol
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I816perov. "Hyog B'. Idiomelon. Mode2.

Alvelte atov €v KupPdAoig eorjyorg, aiveite Praise Him with resounding cymbals;
aOToV €v KupPdAoig dAaiaypod. Iaoa mvon praise Him with triumphant cymbals; let
aiveadtw tov Kipiov. everything that breathes praise the Lord. isass)

"Tovdag 6 So0A0g Kai §6A10¢, 6 pabnTng Kal Judas the slave and deceiver, the disciple

émifovAog, 6 gilog kal Siafolog, €k TV épywv  and plotter, the friend and accuser, was

are@avOn- KoAovBel yap 16 ASAoKOA®, revealed by his deeds; for he followed the
Kal KaB’ éautov épeAétnoe v npodoociav: Teacher and inwardly he plotted the betrayal;
Eleyev €v éaut®- [Tapadnow todTov, Kal he said to himself, ‘I shall hand him over and

KepONO® & ovvaxBevTa yprpata- éneCnrel 6¢  gain the money that has been contracted’; he
Kal T0 popov mpabijvar, kai tov Tnoodv 60Aw  wanted the myrrh to be sold and Jesus to be

kpatnOfvar dnédwkev donaopov, napedwke  taken by guile; he gave a kiss; he handed over

TOV XplOoTOV: Kol WG Tpofatov Emi apayny, Christ; and like a sheep to the slaughter so he
00TwG NKoAOLBEL, 6 povog edoTAaYYVOG Kal followed, the only compassionate lover of
Qu\avBpnnog. humankind.
[AEL]
Ab6&a- Kol vOv. Glory. Both now.
Tod Tpwwbiov - - - 7HXOC B’. From Triodion - - -
Mode 2.

o ’K 4 A \ yH Jo o . )
Ov éxnpugev Apvov Hoalag, Epxeta He, whom Isaiah proclaimed to be the
€l 0QayTy £KOVOI0V, KAl TOV VBTOV Sidwaty Lamb, comes to His voluntary slaughter. He
£l phoTyag, TG auayovag eig pomiopator gives His back to whips and His cheeks to
T0 € TPOCMMOV 0UK ATEGTPAPT), ATTO .
, P ' P , PN ‘ ' blows. He turns not away His face from the
aloxvng Epmruspdrey: davare 6¢ aoxmpovt shame of spitting. He is sentenced to a
KTOBIKGEETOL MGVTA O GVaHGPTITTOG EKOVGTRG shameful death. The sinless One willingly
Katadéyetatl, tva oot SwpnonTal Vv €K . .
X Prion " accepts it all, so that He might grant to all the

VEKPQOV AVAOTOOLV. )
P resurrection from the dead. so1

'O Aaog {otatat S v avayvwaty g AoéoAoyiag. Stand for the reading of the Doxology.
Ao&oAoyia (swBaotd) Doxology (read)
MPOEXTRX if ANAI'NQXTHX HIERARCH or READER
Yol 80&a nipemel, Kopie, 6 ®e0g NUAYV, Kai To you belongs glory, O Lord our God,

oot Vv 80&av avamnépmnopev, 1@ Iatpi, kal 1@ and to you we send up glory, to the Father and
Yi®, kal 1@ Ayiw ITvevpat, vdv, kai dei, kai  the Son and the Holy Spirit, now and forever

€1¢ TOLC KiDVAC TAOV NiDOVOV. and to the ages of ages.
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ANAI'NQXTHX

Apnv.

Ao&a ev DYIioTolg Bed, Kal €l YG
eipnvn év avBpwmnoig evdokia. Y pvodpev
o€, eDAOYODEV O€, TPOOKLVVODHEV OF,
d0&oAoyodpév o€, eDXapPLOTODUEY 0O, Sk
v peyaAnv oov d0&av. Kopie BaotAed,
émovpavie Ocg, TTatep mavrokpatop- Kopie
Yi¢ povoyevég, ‘Inood Xploté, kai ‘Aylov
[Tvebpa. Kopie 6 ®edg, 6 Apvog 100 OeoD,
0 Yiog 100 ITatpog, 0 aipwv v apaptiav
100 KOOHOUL, EAENCOV THAG, O aiprV TOG
apaptiag 100 kKoopov. [Tpoadeon v dénov
MUV, 0 KaBrpevog év 6e&1a tod Iatpag,
Kai éAénoov Huag. ‘Ot o &l povog Ayiog,
oV €l povog Koprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
d0&av Oeod IMatpog. Apnv. Kab’ ékdotnv
NHépav EDAOYNO® O€, KAl aivéTm TO BVOPK
00U Ei¢ TOV i@V, Kol €1¢ TOV oidVA TOD
ai®dvog. Kopie, kataguyn éyeviOng nuiv év
yeved kol yeved. 'Eyo eina: Kopte, éAénodv
pe: iaoan v Pouxnv pov, ot fHapTov oot.
Kupie, mpog o€ katéguyov: §i6a&ov pe 10D
MOLETY TO BEANPG cov, &L oL €l O Bed¢ pov.
‘Ot mapa ool nyn {wfig €v 1@ PwTi gov
oyopeda pdc. ITapatevov 10 EAeOG GOV TOIG
ywookouoi oe. Katadiwoov, Kopie, €v T
NHEPA TAUTI AVAHAPTITOLS LAY BFval T)HAG.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €ig 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopte,
10 €Ae0G ooL €@’ UGG, KabBdamep NATioapEY
¢mi o¢. EvAoyntog ei, Kopie: 8i8a&ov pe ta
Sikonwpatd oov. Evdoyntog ei, Aéonota:

OULVETIOOV e T SIKalOPaTd oov. EvAoyntog
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READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto
the ages of ages. Lord, you have become for
us a refuge from generation to generation. I
have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me

with your commandments. Lord, your mercy
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el, AylE: QOTIOOV IE TOTG Sikaudpaoi oov.
Kuptie, 10 €Ae0G ooV €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémet aivog,
ool Tipémnel DUvog, ool S0&a mpémet, t¢ IMatpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayiw ITvevpati, vdv, Kal
ael, kKal €ig ToLg AlBVAG TOV alOVEV. Apnv.
ATAKONOZX

[MTAnpoo®peV TV €viv §énotv UGV 6
Kupiw.

XO0POX

Kbpie, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beogc, T of] XapLTL.
XOPOX

Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

TV fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énow)

[Mapaoyov, Kopie.
ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTov 66nyov, OAAKA
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnompeba.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GHapTdV Kai
TOV MANPPEANHATOV IHGY apd oD Kupiov
aitnoopeda.

Ta KA Kal oupEEpovTa TAlg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vmdéAomov xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécal apa ToD
Kupiov aitnompeda.
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remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.
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XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, avenaioyvvta, eipnViKa Kol KaAnv
amoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xplo1od aitnoopeda.

Tf¢ mavayliag, dypavtov,
vTEPELAOYTEVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotdKoL Kai aelmapBévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OVG Ko Taaav TNV (N fH@V
Xpot® 10 O napabopeda.

XOPOX
Yoti, Kopte.

IEPEYX

‘Ot Oe0g €AEovg, OIKTIPUAY, Kai
e\avBpamiag drapyelg, Kal ool v d6&av
avanépmopev, @ IMotpl kal @ Yid Kol 1d
ayie TMvedpoat, vOv Kal del Kal i ToLg aidvag
TOV diOvVeVv.
XO0POX

Apnv.
IEPEYX

Eipnivn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Kopie Gye, 6 év OYMA0IG KATOKGV Kal T TOTEVA
€QOpAV Kal TG TAVIEPOPE 0oL dPPATL EMPBAENGV €Ml TATAV
TV Ktiowv, ool ékAivapiev TOv adyxéva Thg Puyig Kai Tod
oQpatog Kai 6edpebd oov, Gyie aylwv: "Extelvov v Xeipa
oou TV adpatov € ayiov KatoknTnpiov oov Kol EDAGYNCOV
TAVTOC HAG Kal €1 TL HAPTOHEV EKOLOING T| AKOLGIWS, OG
ayaBog kol grAdvBpwmnog @edg cLYXOPN OOV, SWPOVHEVOS

MUV T éyKOopa Kail DTiEpKOTpIx GyaB& gov.
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And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to
You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to
ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
Holy Lord, who dwell in the highest and look upon

the humble and observe all creation with Your all-seeing
eye, to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your
holy heavens and bless us all. And as good and benevolent
God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and

in the next.
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IEPEYZX (¢koovng)

20V Yap €0TL TO €Ae€lv Kal olev UGG, O
Bed¢ NUAV, Kal 0ol TV 80EaV AVATIEUTIOEY,
16 atpl kol 1@ Yie) ko 16 ayig [Tvedpoat,
VOV Ko GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVOV.
XO0POX

Apnv.

XOPOX
Anootiya.
I816pehov. "Hyog mA. §'.

ZHepov TO Kata To0 Xp1aTtod movnpov
ouvixOn ouvvédplov, Kai Kat’ abTod Keva
¢BovAevoato, napadodvar IMAdty eig Bavatov
TOV avebBuvov. ENHEPOV TNV TV XPNHAT®V
ayxovny, Tovdag éaxvtd neprtibnot, kai
oTepETTal KaT’ GRE® (WG, TPOoKAipov Kal
Belag. Znpepov Kaidpog dkwv mpoentever
Zupeepel, Aeywv, vriep 10D AaoD Eva
amoA£oBon: AADE yap OMEP TAOV APAPTIRV
MUV 10D mabelv, tva 1pdig éAevbepnon,
€K TR G SovAeiag ToD €xBpod, wg dyaBog kal
QUAavOpwmOG,.

IS 16peiov. "HyogmA. §'.

Ztiy. O é00iwv dptoug pou, gpgyarvvey
EM’ EUE TTTEPVITUOV.

Ynpepov 6 Tovdag 10 THG PrAoTTwYEING
KPUTTEL TPOOWTEIOV, KAl Tfig TTAsoveiag
AVAKOXAOTITEL TNV HOPPT|V* OVKETL TAV TIEVITOV
@poVTI(el OVKETL TO PVPOV TIIPACKEL TO TG
ApaPT®AOD, GAAX TO ODPAVIOV HUPOV, KOl €&
a0Ttod voooiletal ta dpyvpla. Tpéxel mpog
‘Touvdaioug, Aéyel To1lg mapavopolg: Ti pot
BéAete Sodval, Kaym DUV TAPAS®O® aDTOV;
"Q grhapyvpiag mpodotou! ebwvov moteltal v

TPAOV: TIPOG THV YVAOHUNV T@V &yopalOvViwy,
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PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR

Amen.

From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Idiomelon. Mode pl. 4.

Today, the evil council gathers together
against the Christ to plot vain things against
Him, to deliver Him to Pilate, and to put Him
to death, even though He is innocent. Today,
Judas places around his own neck the noose of
money, and he deprives himself of life, both
temporal and divine. Today, Caiaphas
involuntarily prophesies in saying, “It is
expedient that one man should die for the
people”; for He came to suffer for our sins, that
He might free us from slavery to the enemy, as

He is good and loves humankind. raeusoasciohn i1:501

Idiomelon. Mode pl. 4.
Verse: He who ate my bread, dealt

deceptively with me. sass)

Today Judas puts away the mask of charity
to the poor, and reveals his greedy face. He no
longer cares for the needy. No longer does he
sell the myrhh of the sinful woman, but the
heavenly myrhh, and from this, he siphons the
silver. He runs to the Judeans, and says to the
law-trangressors, “What will you give me, and
I will deliver him to you?” Oh, the avarice of
the betrayer! He sells for a cheap price, strikes

a bargain, on the buyers’ terms, for the One
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TOD TWAOVLPEVOL TNV TIPAYHATEIQV TTOLETTAL
00K akp1oAoyeitar TPOG TNV TIHNV, GAN’ Q¢
d00Aov puyada amepmoAel €60¢ yap toig
KAEMTOLO1, pinTeV T Tipa- vov €BaAe o

dyla Toig Kuoiv 6 pabntmg 1 yop Aooa

TG PrAapyvplag, kata Tod idiov Aeomotov,
paiveoBan émoinoev adTOV: NG TV TETpaV
QUYWEV, Kpalovteg: MakpoBupe Kopie, §6&a
oot

I810perov. "Hyog mA. §'.

Ytiy. ‘E&emopeveto €€w Okai EAdAet €l 1O
avto. Kat’ €uod éynBopidov navreg ol exBpol
Hov, Kat’ Eod éAoyidovto kakd pol.

‘O tpomog 6oL SOAOTNTOG YEHEL, TIAPAVOLLE
‘Tovda- voo®v yap @riapyuvpiav, EkEpOnoag
poavlporiav: €l yap mAodTov Nyanag, T @
nepl mrwyeiag Stddokovtt époitac; €i 8¢ Kai
epiAelg, tva Ti €MwAelg TOV Atipntov, Tpodldolg
eig plongoviav; @piov fjAte, otéva&ov 1 yi,
Kal KAovoupévn Bonoov: Aveikake Kopie,
606&a oot.

I816pehov. "Hyog mA. §'.
Ytiy. Adyov mapavopov katebevto kat’
Euod- Mn 6 kol pevog odyi mpoabrigetl Tod
avaotival;

Mnéeig, & motol, Tod deonotikod Seinvov
auontog pundeig 6Awg wg 6 ‘Tovdag, SoAimg
TPOCiT® Tf] TpaTET) EKEIVOG YOp TOV YOHOV
de&apevog, katax 10D &pTov Exwpnoe, OXNHATL

HEV GV HaBNTNG, TPAYHATL §€ TPV (POVEVLTIG,
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who is being sold. He does not even haggle
over the price, but sells Him off like a runaway
slave. After all, it is customary for thieves to
throw away what is valuable; now the disciple
throws away what is holy to the dogs, for the
madness of avarice made him rage against his
own Master. Let us flee his enterprise as we
cry, “O long-suffering Lord, glory to You!” e

SD/ABC] [Matthew 26:15]

Idiomelon. Mode pl. 4.
Verse: He went forth and spoke the same.
All my enemies whisper together against me;

against me they devise evils for me. s

Your behavior is full of deceit, O Judas,
you transgressor of the Law. Sick with love for
money, you gained for yourself a hatred for
humanity. You were enamored with wealth: so
why become the disciple of the One who
teaches about poverty? Because you loved
Him? Then why did you sell Him, the priceless
One, and deliver Him over to a bloody death?
Shudder, O sun! Groan, O earth! Quake and cry
aloud, “Unresentful Lord, glory to You!”

[SD]

Idiomelon. Mode pl. 4.
Verse: They testify a lawless word against
me, “Since he is asleep, will he rise up

again?” isaasi

Let no one, O believers, let no one
uninitiated dare to approach the table of the
Lord’s supper deceitfully, like Judas. For when
he received the morsel, he turned against the

Bread. In appearance he was a disciple, but in
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eig pongoviav; dpiov fjAte, atévadov 1 yi,
Kal kKAovoupevn Bonoov- Aveikake Kopie,
d6&a oot.

Kat viv.
Tob Tpiwdiov - - -
"Hyog . a’.

Muotaywny®dv oov, Kopie, tovg Mabntag,
¢8i8aokeg Aéywv: 'Q @ido, Opdte, undeig nueg
xwplioel pov @ofog: €l yap maoyw, AN’ Hriep
100 KOGHOL: pry 00V okavSaAileoBe év &poi:
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HLpETo0e: 6 BEAwV TP®TOG lva, E0Tw E0YATOC:
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tva Botpuv pepnte: éym yap eipt ThHg (wiig 1
GurmeAog.

IEPEYX
AyaBov 10 é¢EoporoyeioBon ¢ Kupiw

Kal YaAAey 1@ ovoparti oov, "'Yyiote: 100
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reality he was there as a murderer, reveling
with the Judeans, while congregating with the
Apostles. Hating, he kissed; kissing, he sold the
One who redeemed us from the curse, our God

and Savior of our souls. ispasc

Glory.
Mode pl. 4.

From Triodion - - -

Your behavior is full of deceit, O Judas,
you transgressor of the Law. Sick with love
for money, you gained for yourself a hatred for
humanity. You were enamored with wealth:
so why become the disciple of the One who
teaches about poverty? Because you loved
Him? Then why did you sell Him, the priceless
One, and deliver Him over to a bloody death?
Shudder, O sun! Groan, O earth! Quake and
cry aloud, “Unresentful Lord, glory to You!”

[SDI]

Both now.
Mode pl. 1.

From Triodion - - -

Initiating your disciples, Lord, you taught
them, saying, "My friends, see that no fear
separates you from me. For I suffer, but for the
sake of the world. Do not then be scandalized
because of me; for I did not come to be served,
but to serve and to give my life as a ransom for
the world. If then you are my friends, imitate
me. He who wishes to be first, let him be last;
the master like the servant. Abide in me, that
you may bear fruit, clusters of grapes, for [ am

the Vine of life." iaeuasc)
PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to sing

to Your name, O Most High, to proclaim
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GvayyEAAEY TG Tipwi TO #AedG 0oL Kol TV

GAnBeiav oov Kata VOKTA.

ANAT'NQXTHX
Tproayiov.
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov npag. Kopie,
{AdoBnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokeyoan Kal iaoot tag dobeveiag uAV,

gvekev 10D OVOLOTOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAéncov. Kopie,
ENENOOV.

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kal e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd oov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov PV tov
émovalov §0¢ MUV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, GG KAl T)HETG dpiepev TOig
opeletong Nuedv. Kal pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.
IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAeia Kai 1} SVVapLG
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiAVIC TOV KidVKV.

Your mercy in the morning and Your truth at
night. rsas)

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
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I'votwoav €6vn, 6Tt Gvopa oot Kopiog.
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[Mpognrteiag Tepepiov 10 dvayvoopa.
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CHOIR
Amen.
CHOIR
Troparion before the Prophecy. Mode 3.
For the sake of the human race, You were
struck on the face, but You did not rage. Free
our life, O Lord, from corruption and save us.

[ABC]

Glory. Both now. Repeat.

From Triodion - - -

THE PROPHECY
READER

Prokeimenon. Mode 1.
Psalm 82 (83).

Let the Gentiles know Your name is the
Lord.
O God, who can be likened to You? sass
The reading is from the Prophecy of
Jeremiah.
PRIEST
Wisdom. Let us be attentive.
READER

Jer11:17-22;12:1-5,9—11,14—15
O Lord, teach me, and I will know. Then

I saw their purpose. For I did not know I was
like an innocent lamb led to be sacrificed.
They plotted an evil device against me,
saying, “Come, let us put wood in his bread,
and destroy him root and branch from the
land of the living, so his name might not be
remembered any longer.” But, O Lord, You
who judge righteously, who tests minds and
hearts, let me see Your vengeance on them,
for I have revealed my righteous plea to You.

Therefore thus says the Lord against the men
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of Anathoth, against those who seek my life,
and who say, “Do not prophesy in the name of
“Behold,

I will visit them. The young men shall die

the Lord, lest you die by our hands” —

by the sword, and their sons and daughters
shall die by famine. There shall be no remnant
of them, for I will bring calamities on the
inhabitants of Anathoth in the year of their
visitation.” O Lord, You are righteous, that

I may plead my case with You, to speak to
You concerning judgments. Why does the
way of the ungodly prosper, and all who deal
treacherously flourish? You planted them,
and they took root. They bear children and
are fruitful. You are near in their mouth,

but far from their mind. But You, O Lord,
know me. You have proven my heart before
You. Set them apart for the day of slaughter.
How long will the land mourn and the grass
of the field wither, because of the vices of
those who dwell in it? The cattle and the birds
are destroyed, because they said, “God will
not see our ways.” “Your feet run and grow
weary. Gather together all the wild beasts of
the field and let them come to devour her.
Many shepherds destroyed My vineyard and
defiled My portion. They turned My pleasant
portion into an impassable desert. It was made
a complete ruin.” For thus says the Lord:
“Concerning all the evil neighbors who touch
My inheritance, which I divided to My people
Israel — behold, I shall draw them away from
their land and will cast out Judah from their
midst. Then it shall come to pass, after I cast

them out, that I will return them and have
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(i g aylag poviig) Tadng Kol LTIEP TIAVIWV

46

mercy on them. I will settle them, each in his

inheritance and each in his land.” saasi

Prokeimenon. Mode pl. 2.
Psalm 75 (76).

Pray and return to the Lord Your God.

In Judah God is known. isaasi

DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

Again we pray for our Archbishop (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the deacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and
for all our fathers and brethren who have fallen
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TGOV TIPOAVATIXVCUHEV®V TIATEPWV Kol AOEAPDV
MUV, TOV évBade eDOEPDG KEPEVOV Kal
anovtoyod 0pBodoswv.

"ETt §edpeba HEP TAOV KAPTOPOPOHVTGOV
Kal KOAALEPYOUVTQV €V TG Oyl Kal TOVOENTE
V@ TOUT®, KOTLOVT®V, YHAAOVT®OV Kail DIEP
10D TIEPLEGTAOTOG AaOD, TOD AMEKSEXOUEVOL TO
mapx 0od pPEya Kal MAOVO10V EAE0G.
IEPEYX
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VMIAPYELG, KAl 001 TNV 60V AVATIEPTIOHEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayie [Tvedpatt, vov
Kal del Kal €i¢ Tovg aidVaC TV aidVOV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Zooia.

( EbAdynoov. )

‘O Qv edAoynTog Xplotog 6 Beog NGOV
TIGVTOTE, VOV Kol Gel KAl €i¢ TOLC aidVAG TV
alvav.

XOPOX

Apnv.

MMPOEXTQX i ANATNQETHZ

Zrepewoor KOplog 6 ®eog v aylav Kol
AUOUNTOV THOTV TOV E00ERAOV Kl OpBoSOEWV
XPLOTIV®VY oLV TH aylg avtod Meyadin
"ExkAnoiq, Tfj iep& nuav Apylemokornt, [Th
iepd MntponoAel ta0tn] Kal Tf] MOAeL TaOTN €l
AlAVIC HlOVOV.

(Apnv.)

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageiy, TV
ad1pB0pwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING
Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.
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asleep before us, who here have been piously
laid to their rest, as well as the Orthodox
everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and
do good works in this holy and all-venerable
church, for those who labor and those who
sing, and for the people here present who await
Your great and rich mercy.

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

PRIEST
Wisdom.

( Father, bless! )

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

HIERARCH or READER

The Lord God make firm the holy and pure
faith of the pious Orthodox Christians, together
with the Holy and Great Church of Christ, our
Sacred Archdiocese, [this Sacred Metropolis,]
and this city, to the ages of ages.

(Amen. )

More honorable than the Cherubim, and
beyond compare more glorious than the
Seraphim, who without corruption gave birth to
God the Word, the true Theotokos, you do we
magnify.
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Apnv.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Lord, have mercy. (3) Father, bless.

PRIEST

May He who in the washing of the feet of
His disciples demonstrated the excellent way
of humility through His surpassing goodness,
even as far as condescending to the Cross and
Grave, Christ our true God, through the
intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of the
holy, glorious, and praiseworthy apostles, of
the holy, glorious, and triumphant martyrs, of
our righteous and God-bearing fathers, of Saint
Anthony the Great, the Ascetic Father and
Patron Saint of this Church, of the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna,
and of all the saints, have mercy on us and
save us, as the good and merciful God who
loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers, Lord
Jesus Christ our God, have mercy on us.

PEOPLE

Amen.

THE SACRAMENT OF HOLY UNCTION

Following the conclusion of the Bridegroom service,

The Sacrament of Holy Unction will be administered for all the Orthodox faithful.

The hymns chanted during this time are from The Service of Holy Unction.
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